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The DyT1aC translatıon of the W as publıshed by Lagarde
ın 1560, In edıtıon ımıted LO 150 copıes!, Kor thıs, Lagarde sed 9th
CENtULCY manusecr1pt In the British Museum, Add (C C,

MVL; unfortunately incomplete 1, both begınnıng and end.
Although the ıdentificatıon Was nOot made ın the catalogues, LWO urther

manuscr1pts of thıs work 1ın fact SUTVIVEe : Bırmingham (Selly Oak Colleges
Lıbrary), Mıngana SYT: 999, an Notre-Dame des Semences (near Alqosh,
1rag), 3928 T’he former 1S deseribed 1n Mingana’s (Vol
cols 1140-1142) SA work botanıcs an hortieulture”. 'T’he 1ıst, of contents
he g1VES makes the ıdentifıcatıon of the work A the Syr1aC
both Cas y and certaın. The manusecr1pt 1S modern ONE€E, copıed for Mıngana
ıIn 1932 an the colophon (£ 1559) StAates that the text Was taken from
manusecr1pt ın the lıbrary of Notre-Dame des demences, wrıtten 1ın 19092
by the priests has an (+abrıiel. 'T’hese detaiıls g1ven ın the colophon of
Mıngana SYE 599 make 1t, clear that ıts 1S ın fact 308 ıIn
Vost@ s Catalogue de Ja bıblıotheque sSyro-chaldeen-

du COuHvyent de Nötra:Dameues Semences prTeS
d’ A 1608 _ra q.

Naturally ıt mıght be hoped that these LWO manuscr1pts mıght supply
the beginnıng an enN! of the work, mM1ssıng In the London manuscrı1pt.
Kxamınatıon, however, of the text of Mıngana SV 599 reveals that thıs 1Ss
derıyed ultımately (vıa Algosh 328) from Lagarde’s edıtıon itself Not
only o0es Mıngana SYr 599 ave exactly the SAa1Ie lacuna 1 the beginnıng,
but ıt a 180 provıdes Sa PS ın precısely the SamIne places ın Lagarde’s texXxt,
C Lagarde p Mıngana SYIE 599 902 4829 639 1203

Finally, remoOovıng a, ]] LraCces of doubt F6 ıts OT121N, Mıngana
Sy_L 599 a,l1so inceludes for the fırst few only Lagarde’s eINe

(Fe0DONLCON vn SYTLAcCUm TUGLE supersunt. Le1ipziıg 1860
'T ’he context, however, has led the seriıbe LO fill In the Saps 1n Lagarde 13/-8 ( oa Z \a
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datıons, printed ın hıs edıtıon ın SQUUare brackets : these AD PEAL ff 19
and na bracketed In red.

'T’hus these LWO manuscr1pts AT totally valueless wıtnesses tOo the
Text of the SyriaCc It 18 indeed SUTPrISINZ that CODY of
Lagarde’s T ATre dıtıon W s avaıllable 1ın Iraq In 1902, N! 1ITON1C LOO that

transcr1ıpt of text, ıth auch Or1g1n should speclally ave een made
for W estern Lıbrary (which, incıdentally, POSSCSSCS CODY of Lagarde’s
edıtı1on).


